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Manguito de acoplamiento
Raccordo
Opzetmof
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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Manguito de acoplamiento para el montaje de 
1-2 travesaños 70 391 con proyector en un 
poste de acero.

Applicazione
Raccordi per il montaggio di 1-2 traverse 
70 391 con proiettore su un palo in acciaio.

Toepassing
Opzetmof voor de montage van 1 tot 2 
traversen 70 391 met schijnwerper op een 
stalen mast.

Descripción del producto
Manguito de acoplamiento de aluminio de 
inyección y acero inoxidable
Para extremo del poste ø 76 mm
Profundidad de inserción 120 mm
4 agujeros de fijación M 10  
para la fijación de 2 travesaños  
Distancia 135 mm
2 entradas para cables con boquilla de 
hermetización  
para cable de conexión del proyector  
hasta ø 10,5 mm, máx. 5 x 1,5@
Clema de conexión y clema de conductor de 
puesta a tierra de 2,5@
Abrazadera antitracción
Clase de protección I 
Tipo de protección IP 44 
Protección contra la penetración de cuerpos 
extraños sólidos > 1 mm y contra salpicaduras 
de agua 
c  – Símbolo de conformidad 
Peso: 3,6 kg

Descrizione del prodotto
Raccordo in fusione di alluminio e acciaio inox
Per innesto ø 76 mm
Profondità di interramento 120 mm
4 fori di fissaggio M 10  
per il fissaggio di 2 traverse  
Distanza 135 mm
2 ingressi cavi con nipplo di tenuta  
per un cavo di allacciamento del proiettore  
fino ø 10,5 mm, max. 5 x 1,5@
Morsetto e 
Morsetto per conduttore di protezione 2,5@
Fascetta di scarico della trazione
Classe di isolamento I 
Protezione IP 44 
Protezione contro la penetrazione di corpi 
estranei > 1 mm e contro spruzzi d’acqua 
c  – Simbolo di conformità 
Peso: 3,6 kg

Productbeschrijving
Opzetmof is van gegoten aluminium en 
edelstaal
Voor masttop ø 76 mm
Insteekdiepte 120 mm
4 bevestigingsgaten M 10  
voor de bevestiging van 2 traversen  
Afstand 135 mm
2 kabelinvoeren met afdichtingsnippel  
voor schijnwerperaansluitkabel  
tot ø 10,5 mm, max. 5 x 1,5@
Aansluitklem en aardklem 2,5@
Trekontlasting
Veiligheidsklasse I 
Classificatie IP 44 
Bescherming tegen het indringen van vaste 
vreemde voorwerpen > 1 mm en spatwater 
c  – Symbool overeenkomstig richtlijn 
Europese Unie 
Gewicht: 3,6 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de este accesorio han 
de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El montaje y la puesta en servicio deben ser 
realizados únicamente por un electricista 
especializado.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.  
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo accessorio 
vanno osservate le disposizioni di sicurezza 
nazionali.
Il montaggio e la messa in funzione devono 
essere effettuati esclusivamente da personale 
esperto in elettrotecnica.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.  
Se successivamente vengono apportate 
modifiche alla parte supplementare, il 
produttore che effettua tali modifiche è 
considerato il produttore.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van 
dit accessoire moeten de nationale 
veiligheidsvoorschriften in acht worden 
genomen.
De montage en ingebruikname mogen alleen 
door een elektromonteur worden uitgevoerd.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.  
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Soltar el tornillo. Retirar la tapa de cierre del 
tubo con la clema de conexión.
Montar el travesaño con el proyector en el 
manguito de acoplamiento.
Pasar el cable de conexión del proyector por el  
paso de cable al interior del manguito de 
acoplamiento.
Sujetar el cable de alimentación en obra debajo 
de la abrazadera antitracción.
Desbloquear la lámina aislante.
Establecer la conexión de puesta a tierra y la 
conexión eléctrica. 
Los cables con aislamiento básico solo se 
deben tender dentro de la lámina aislante.
Encajar la lámina aislante.
Insertar la tapa de cierre del tubo y apretar el 
tornillo.
Introducir el cable de alimentación en el 
orificio en el extremo del poste y colocar el 
manguito de acoplamiento con el travesaño y 
el proyector en el extremo del poste, ajustarlo y 
bloquearlo con tornillos.
Par de apriete de los tornillos 12 Nm.

Montaggio
Allentare la vite. Rimuovere il tappo del tubo 
con morsetto.
Montare la traversa con proiettore sul raccordo.
Inserire il cavo di allacciamento del proiettore  
nel raccordo facendolo passare attraverso il 
cablaggio passante.
Fissare il cavo di allacciamento alla rete fornito 
dal cliente sotto la fascetta di scarico della 
trazione.
Togliere la pellicola isolante.
Stabilire il collegamento con il conduttore di 
protezione ed eseguire l’allacciamento elettrico. 
I cavi con isolamento base possono essere 
posati solo all’interno della pellicola isolante.
Far scattare in sede la pellicola isolante.
Inserire il tappo del tubo e serrare la vite.
Inserire il cavo di allacciamento alla rete  
nell’apertura della cima e posizionare il 
raccordo con traversa e proiettore sulla cima, 
orientarlo e fissare con le viti.
Coppia di serraggio delle viti 12 Nm.

Montage
Draai de schroef los. Verwijder de 
buisafdichtingskap met aansluitklem.
Traverse met schijnwerper op de opzetmof 
monteren.
Schijnwerperaansluitkabel door de  
kabeldoorvoer in de opzetmof steken.
Plaatselijke netvoedingskabel onder 
trekontlasting vastklemmen.
Ontgrendel de isolatiefolie.
Breng de aarddraadverbinding en de 
elektrische aansluiting tot stand. 
De basisgeïsoleerde kabels mogen alleen in de 
isolatiefolie worden gelegd.
Klik de isolatiefolie vast.
Plaats de buisafdichtingskap en draai de  
schroef vast.
Steek de netvoedingskabel in de opening van 
de masttop en plaats de opzetmof met traverse 
en schijnwerper op de masttop, lijn uit en zet 
deze vast met schroeven.
Aanhaalmoment van de schroeven 12 Nm.

Accesorios

70 391	 Travesaño

Accessori

70 391	 Traversa

Accessoires

70 391	 Traverse

Existen instrucciones de uso especiales para 
ello.

Per questo accessorio esistono delle istruzioni 
d’uso separate.

Hiervoor bestaat een aparte 
gebruiksaanwijzing.


